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pr}]HOCTI/I oﬁyqelmﬂ AyIUPOBAHUIO U CIoCo0bI HX MnmpeoaoJicHus B HESI3BIKOBOM BY3¢€

AHHOTaUUSA: OTHON U3 BAKHEHUIINX 33124 B HESI3bIKOBOM BY3€ SIBIISIETCS 00yUCHUE CTYACHTOB ayIUPOBAHUIO, KO-
TOpOE MpPEACTaBIACT CO00I BOCTIPUATHE W IOHUMAaHUE HHOSI3BIYHOTO TEKCTa. AyJUpOBaHUE 00ecreunBaeT st 0y-
JYIIETO CHELUAINACTA BO3MOKHOCTb OCYILECTBIIATH KOMMYHUKAIUIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE B PAMKAX [TOBCEIHEB-
HOM XM3HM U Ha npodeccHoHaIbHOM ypoBHE. Kak moka3pIBaeT MpaKkTUKa, B HESI3BIKOBBIX By3aX IaHHOMY IEpLel-
THBHOMY BUJly PE€UEBOM JEATEIBHOCTU HE YAEIAETCS JOCTATOUHO BHUMAHUS 110 CPAaBHEHHUIO C TOBOPEHUEM, YTEHHU-
€M ¥ MUChbMOM. bonbinasi yacTh BBITYCKHUKOB HE YMEET KOPPEKTHO BOCIIPHHMMATH 3By4allyto MH(popMmanuoo. B
CBSI3U C 9THM IIPETIONABATENI0 aHIVIMHCKOIO s3bIKa HEOOXOAMMO BEIpaOOTaTh NPOLYKTUBHYIO METOIUKY OOyUYeHHUS
ayJUpOBaHUIO, B IpoLecce KOTOpoH y oOyuaromuxcs OyayT (OpMHUPOBaTbCS HABBIKM YCIIEIIHOTO ITOHUMAaHHUS
WHOSI3bIYHOM peud Ha ciayX. Ilejb JaHHOW CTaThbU 3aKJIIOYACTCS B aHAIU3€ TPYAHOCTEH, BOSHUKAIOIIMX Y CTYIECH-
TOB TIPH BOCIIPUATHH HA CIyX MaTepuaia Ha aHIJHMHCKOM S3bIKE, U OIMMCAHUU CIIOCO00B UX mpeononaeHus. CraThs
paccMaTpuBaceT TEPMHH «ayOHUPOBAHME»; MEXaHU3MBI BOCIPUATHS PEYH; OMPEACIAET BPEMs, B paMKaX KOTOpPOTO
JIOJKEH OCYIIECTBIIATHCS Mpoliece 00yUYeHUs ayAMPOBAHHUIO Ha YPOBHSX OakalaBpuaTa, MaruCTpaTyphl U acliupaH-
Typbl. CTaThsl OMUCHIBAET TPYIHOCTH, CBA3aHHBIE C ayTUPOBAHUEM, HA PA3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSX — JIEKCHUKH, (O-
HETHKH M TPaMMAaTHKH, a TaKXkKe CIOCOOBl MX NPEOJONeHUs. ABTOP 3asBIISIET, YTO YCICIIHOCTh OHUMAHUSI HHO-
CTPaHHOH peuYM 3aBHCUT OT COBPEMEHHBIX ayTEeHTUYHBIX HCTOYHHUKOB, KOTOpPBIC MPEACTABISIOT UHTEpEC AJs 00y-
yaromuxcsi. [Ipeacrasiensl Tpu 3Tana o0ydeHHs: ayJAMpPOBaHHUIO: MPEATEKCTOBBIN, TEKCTOBBIA M MOCIETEKCTOBBIM.
ABTOp 3aKJIIOYAET, YTO MPABWIBHO MOAOOPAHHBIA ayTUTHBHBIA TEKCT, pa3HOOOpa3HbIE YNPaKHEHHUS Ha KaXIO0M
JTarne ¥ MOMOLIb NpernoaaBaTessi B NPEoJOJICHUH TPYAHOCTEH y CTyJeHToB OyIyT crnocoOCTBOBaTh (popMupoBa-
HUIO HAaBBIKOB TIOHMMaHUsI COOOIICHNUS 1 ICKBATHOW pEaKIK Ha HETO, YTO COCTABIISIET OCHOBY YCTHOM peyH.
KarloueBble cjoBa: aynupoBaHHe, KOMMYHHKAIWsA, TPYJHOCTH BOCIPHUSTHS HWHOSI3BIYHOW peuH, ayAHO3aIuCh,
YPOBHH CIIO)KHOCTH, TPAMMAaTHYECKHE CTPYKTYPBI, Ay TEHTHUHBIN TEKCT
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Difficulties of listening training and the ways of their overcoming in a non-linguistic university

Abstract: one of the most important tasks in non-linguistic universities is training students listening which repre-
sents perception and understanding a foreign language text. Listening provides for a future specialist the opportuni-
ty of communication on a foreign language in every-day life and on the professional level. Practice shows that this
perceptive kind of speech activity is not given much attention in non-linguistic universities in comparison with
speaking, reading and writing. A great number of graduates cannot perceive correctly auditory information. In this
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regard a teacher of foreign language should create a productive methodology of listening training in the process of
which students will develop the skills of successful perception and understanding of foreign speech. The purpose of
this article is analyzing the difficulties which appear before students while listening English texts and describing
the ways of their overcoming. The article considers the term “listening”; the mechanisms of listening comprehen-
sion; determines time for process of listening education on the levels of Bachelor, Master and Postgraduate studies.
The article describes difficulties connected with listening on different language levels — lexis, phonetics and gram-
mar and the ways of their overcoming. The author claims that the success of understanding of foreign speech de-
pends on modern authentic resources which arouse interest among students. Three stages of listening training are
represented: pre-listening, listening and post-listening. The author comes to conclusion that correctly chosen au-
thentic text, different exercises on three stages and assistance of teacher in the struggle of students with difficulties
during listening training will contribute to creating the skills of information understanding and the adequate reac-
tion on it what forms the basis of oral speech.

Keywords: listening, communication, difficulties of perception of foreign speech, audio recording, levels of diffi-
culty, grammatical structures, authentic text
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BBenenue

COBpeMeHHaH KHN3Hb ):[I/IKTyCT npeno,uaBaTemo I/IHOCTpaHHOFO A3bIKa B HCA3BIKOBOM By3e IIoAroTaBJINBAThH
KOMIIETEHTHBIX CITEITHAMCTOB, KOTOPhIE CMOTYT OCYIIECTBIISATH OOIIEHNE Ha MPO(ECCHOHATBHOM YPOBHE HAa WHO-
CTPaHHOM $I3bIKE, TO €CTh, MIEPETHCHIBATHCS C TAPTHEPOM, OTBEUATh Ha Telle(hOHHBIE 3BOHKH, TPOBOIUTH TIEPETO-
BOpPBbI Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, BBICTYIATh Ha KOH(EPECHIUU C JTOKIAIOM U T.JA. JJIf yCIENIHOTO OCYIECTRICHUS
3THX BHUJIOB JIEATEIBHOCTHA OYAYIINUN CIIEIUAIKCT JOJDKEH UMETh XOPOIIO COPMUPOBAHHBIE HABBIKK BOCIIPHATHUS
Y TIOHMMaHUS MHOS3BIYHON peun. OO0ydeHHne ayIMpOBaHUIO SBIISETCS OJHOW M3 aKTyaJdbHBIX 337]a4 B METOJUKE
HpeHOIIaBaHI/IH aHFJII/IfICKOFO SA3bIKa B HECA3BIKOBBIX By3ax, TaK KakK IJIid OCYHIeCTBJIeHI/ISI pequOﬁ KOMMYHI/IKaHI/II/I
CTy/IeHTaM He00XOJMMO Hay4YHThLCS CIYIIATh M MOHUMATh Ha CIyX MH(GOPMAIIUIO HA aHTJIMHCKOM sI3bIKEe. Ayaupo-
BaHHUE MPEJNCTaBIsAeT cOO0 OMWH M3 CIOKHBIX BHJOB PEUEBOU NIEATEIIEHOCTH, KOTOPOE MPEAIOaraeT OJHOBpe-
MEHHOE BOCIIPUATHE U MOHNMAaHNE UHOS3BIYHON pedn Ha ciyX. [lJ1g MHOTHX ciymiateieid mpoOieMaTnyHo MOJIHO-
OCHHO yCBOI/ITB CMBICJI 3Byqa1ue171 pe'-II/I. B CBSI3U C 3TUM npenoz[aBaTeJHo HCOGXOI[I/IMO FpaMOTHO OpFaHI/BOBaTI)
nporiecc 00y4eHus! ayAUPOBAHUIO JIJISl TOTO, YTOOBI MPUOIU3UTH CTYJEHTOB K CHTYalllsIM PEaTbHOTO OOIIEHUs Ha
aHruickoM si3bike. Llesib TaHHOM CTATBM 3aKII0YAETCS B MOIBITKE MPOAHAIU3UPOBATH TPYIHOCTH, BO3HUKAIO-
HIME y CTYJICHTOB HESI3BIKOBBIX BY30B IPH ayAHPOBAHUH AHTJIOS3BIYHBIX COOOIIEHHH, U OMUCATh CIIOCOOBI UX Tpe-
OJIOJICHUS.

Martepuajbl 1 MeTOABI MCCJIETOBAHMIA

Marepuanom HCClleI0BaHHUs SIBISIIOTCS pe3yJIbTaThl HAOMIOICHHS B HES3BIKOBOM BY3€, BKIIIOYAIOIIIE TPYIHOCTH,
BO3HMKAIOILIME Y CTYACHTOB IIPU BOCIPHUATHU Ha CIlyX MaTepuana Ha aHIIMHCKOM S3bIKE, M YIPKHEHHsS 10 UX
npeojiofieHnio. B cratee mpencrtaBieHa padora ¢ TeKcToM Ha mpociymusanue “Mr. and Mrs. Clark and Percy”,
B3ATHIN U3 yueOHOTOo mocobus “American English File” [9], Ha Tpex aTamax — npeTeKCTOBOM, TEKCTOBOM U TTOCIIE-
TEKCTOBOM.

Cpeau METOIOB AAaHHOTO HCCIIEOBaHMS TNPHMEHSUIMCh — aHalM3 OTEUYECTBEHHOHW W 3apyOeKHOM Hay4HO-
METOJMUYECKOH JINTEpaTypsl 10 BOIpOcaM OOydYeHHUS ayANPOBAHUIO B By3€; METO HAOIIONCHHUS, B PE3yJIbTaTe KO-
TOPOTO OBIITH BBISBICHBI TPYAHOCTH, KOTOPBIE MCIBITHIBAIOT CTYACHTHI HES3BIKOBBIX BY30B IPH BOCIPUATHH WHO-
A3BIYHON PEYM Ha CIIyX; OMHUCATENBHBIN METOI.

Pe3yabTaThl M 00CyKIeHUS
TepmuH «aynupoBaHue» ObUI BriepBbie TpeuiokeH B Poccun nicuxonorom 3.A. Koukunoit B 60-x . XX Beka,
KOTOpasi 0003Hayaga ero He TOJIbKO KakK CIBIIIAHUE Pe4H, HO M ee moHuManue [2, c. 89]. 3a pyOexxom TepMHH
«ayaupoBaHue» BBea aMmepukaHckuii cuxosor J. Bpayn B 1950 roay B cBoeii padote “Teaching Aural English”,
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THBHAs pa3paboTKa acleKTOB OOyUYCHHUS ayIMpPOBAHHIO, KOTOPOE SBISIETCS OOBEKTOM H3YYeHHS TaKHX HayK, Kak
TICUXOJIMHTBUCTHKA, CEMaHTHKa, MTparMaTHKa, TeOpusl AUCKypca W KOorHWTHBHAs Hayka [7]. L.W. XaneeBa yTBep-
JKIaeT, YTO ayIUTHBHAS 0a3a yiydllaeT HAaBBIKH YCTHOH PeYH M CIOCOOCTBYET KaK HaKOIUICHHIO CBEICHHI O BO3-
MOYKHOCTSIX SI3bIKOBOM CHCTEMBI U CIIOCO0ax ee peueBoi peajn3alny, TaK U MOMOJHEHUIO 3HAaHUK O CTpaHe u3yda-
emoro s3pika» [7, ¢. 11]. Cpenn MeXxaHW3MOB BOCHPHUATHS PEUN BBIICISIOT CIEAyIomre: 1) BOCHpUATHE YCTHOU
peuu U JeNeHue ee Ha CMBICIOBBIE CUHTAarMbl; 2) (PMKCUPOBAHUE Y3HAHHOW €JMHHUIBI B CO3HAHUM; 3) KOHICHTpa-
sl BHUMaHUsL, 4) TOHMMaHHUe 5) Tpolecc BEpOSTHOCTHOTO MPOTHO3UPOBAHNS, OCHOBAaHHOE HA TIOCTPOCHUH TUIIO-
TEe3 OTHOCHTEIILHO BCETO CoiepaHus TekcTa. OBnaseTs ayJUpOBaHUEM KaK BHIOM PEUeBON AEATEIHHOCTH — 3Ha-
YUT TOCTPOHTH YCIENIHYI0 KOMMYHHKAILIUIO, IIPU 3TOM OOYYaroIIUecs JOJDKHBI YMETh TOBOPUTH Ha AHTIIMHCKOM
S3bIKE ¥ IOHUMATB €TO.

[TpakTHKa mperoraBaHus MMOKA3bIBAET, YTO HA 3AHATHAX IO AHIVIMICKOMY SI3BIKY OOJIbIIE BPEMEHH YIENSIeTCs
TaKUM BHJaM JESATENFHOCTH, KaK TOBOPEHUE, YTCHHE M MHCHMO, a ayAMPOBAHUE OCTAETCS HEBOCTPEOOBAHHBIM.
Cpenu mMpu4YMH — OTCYTCTBHE ayAHO- M BUACOMATEPHUATIOB K YU€OHBIM MOCOOMSIM, HEOCHAIICHHBIE TEXHUIECKUMH
CpeAcTBaMH OOy4EHUsI ayIUTOPHH, HEXENaHUe MPernoiaBaTesis UCIOIb30BaTh ayAMOMaTepUabl 10 IPUIMHE KO-
HOMHH Y9eOHOTO BpEMEHH, HEBaKHOCTH 3TOTO BUJIAa PEUCBOI IEATEIHHOCTH.

[IpenoaBarens aHIIIMICKOTO S13bIKa MOXKET BBIACIHUTH HEOOXOJMMBIA BHJ ayAWPOBAHUS B 3aBHCHUMOCTH OT
KOMMyHHKaTPIBHOfI YCTAaHOBKH — 03aJa4YUTh CTYACHTOB NOJHOCTBIO ITOHATH COACPKAaHNUEC U CMBICJI TCKCTA HA ayau-
pOBaHHUE; TOHATH €0 OCHOBHOE COJEp)KaHHe; BHIOOPOYHO H3BIEYb MH(POPMAIMIO; 1aTh KPUTHYECKYIO OLECHKY
ycnermanHoro [3, ¢. 161]. Cnymas, ctyneHTsl 00padaThIBaIOT CIBIIINMYIO0 HH(POPMAIIIO M CBA3BIBAIOT 3TO C YKe
HU3BCCTHBIMH UM (I)aKTaMI/I, CO CBOMMHU CYHICCTBYIOIIIMMU 3HAHHUAMU U OIIBITOM. AyZ[I/IpOBaHl/Ie Pa3sBUBACT MBICIIN-
TCIbHYIO ACATCIbHOCTh CTYACHTOB, TAKUEC Ka4Y€CTBA KaK COTPYAHUYCCTBO, KOMMyHI/IKa6CJ'H)HOCTB, TOJICPAHTHOCTD.

CrenctBreM OOJIBIION COCPETOTOYCHHOCTH HA ayAWPOBAHUH SBISIETCS HEpErpy3Ka IPOIECCOB 3allOMHHAHMA,
KOTOpasi MOXKET IIPUBECTH K HEMOJHOMY WJIM YaCTUYHOMY HEMIOHUMaHMIO NpeabaBiaseMoro Marepuaia [1, c. 10]. B
CBSI3W C 3TUM HYKHO OTPaHUYMBATH IMpoliecc 00y4YeHUsl ayJUpPOBaHUIO B HES3BIKOBOM By3e Mo BpemeHu — 10-15
MUHYT y OakanmaBpoB; 15-20 MUHYT — y MaructpantoB; 20-25 MUHYT y aclupaHToOB. Bpems mpocimymiiBaHHsS Ha
Ka)XKIOM 3Tare 00ydeHUs] MOXKET BapbUPOBAThCS COTJIACHO SI3BIKOBOM MONTOTOBKH OOydaromuxcs. CTyIeHTBI TeX-
HUYECKOTO NPOQHIS M3y4aloT MHOCTPAHHBIA SI3bIK TOJNBKO HA TEPBOM Kypce. 3areM OOydYeHHE MHOCTPAaHHOMY
SI3BIKY TIPOJIOJDKAETCS B Marucrpatype. TpexiaeTHuil nepephiB BeeT K BOSHUKHOBEHHIO MTPOOIIeM, TaK KaK CTyIeH-
TaM 3aHOBO IPUXOANUTCS YIUTHCS BOCIIPHHUMATH TEKCTHI HA CITYX.

IToHnMaHue MHOSA3BIYHOM peud y CTYJEHTOB HEA3bIKOBBIX BY30B COIIPOBOXKJIAETCS PAJIOM TPYJIHOCTEW, Cpeau
KOTOPBIX MO>KHO BBIJICITUTH CIEAYIOINE:

1. Tpynnoctn Ha ypoBHe (oHeTHKH. CTYICHTBI CTAIKUBAIOTCS C BOCIIPHATHEM OTICIBHBIX CIIOKHBIX 3BYKOB,
HanpUMep, MeK3yOHBIX 3BYKOB [0], [0], HOCOBOTO [1], aHAIOTOB KOTOPHIX HET B PYCCKOM si3bike. Ilepem mpocity-
HIMBaHUEM ayJIMO3aIlUCH IPEeIoJiaBaTelb MOXKET MPOBECTH paboTy Haj MPOU3ZHOUICHHEM HEKOTOPBIX CIIOKHBIX
CIIOB, KOTOpBIE TOBTOPSIOTCS 32 IMPENOAaBaTelIeM M CaMOCTOSTENbHO. [I03HAaKOMHTBH CTYIEHTOB CO 3BYKOBBIM
CTPOEM M3y4aeMOoro si3bIKa 1 (POHETHYECKUMH SBICHHSAMH HEOOXOAMMO B CAMOM Hadalle — Ha IIepBOM Kypce Oaka-
JlaBpuarta. HpenoaaBaTem) MOACHACT CTYACHTAM, YTO BA)KHBIMH PCUYCBLIMU ITapaMETpaMu AHTJIINHCKOTO S3BIKA SB-
JISIFOTCSL MHTOHALMS, TTay3allisl U yAapeHHue.

brnaromaps MHTOHAIMM MOYXKHO IOHSTH AMOLMOHAIBHBIA ()OH BBICKAa3bIBaHUS. [IpOM3HECEHHOE C Pa3HOW MHTO-
HallMel TPEIUIOKCHNE MEHSET CMBICI KOHTEKCTa. IIpu yTBepKIeHHUH rosnoc oObluHO moHmkaetcs (Here is the
\“house where | Nlive. — Bot gom, rie st x&uBY), a B 00IIMX BOIMPOCAX WIIM MPU BbIpaKeHUH HeyBepenHocTH (Do
you have 7pencils? — YV Te0s ectb kapanaammu?) Ha000POT, MOBbIIIAETCSA. VIMeeT CMbIC NPEIUIOKUTh CTYACHTaM
0TpaboTaTh MHTOHALIMIO HA OCHOBE TEKCTA WM AMAJIOTa, IOMOTasi HOAHATUEM WM OITyLIEHHEM PYKH BEPHO paciio-
3HATh TOH, MPUMEHSTH rpa)UIecKuii METO M IPyTHe CPeACTBa HarJsaHoCTH [4, c. 1172].

[Nay3amust [enuT peyeBoi MOTOK Ha CMBICTIOBBIE OTpe3kH. K ynpakHEHHsIM MOXHO OTHECTH CIJICAYIOLINE: MPOo-
ciymaite HeOOJIBIION TEKCT U MoCTapaiTech NPOYUTATh €ro C NPaBUIILHONW WHTOHALIMEH; IOCTaBbTe, T1e He00XO0-
JIUMO, May3bl; MPOCITyLIAWTe NPEIIOKEHNI U OTMETHTE 3HAKOM «/'» BOCXOJIAIIUNA TOH U 3HAKOM <« \v» HUCXOASIIUN
TOH; IMPOYTUTE CICAYIOUINEC IMPEAJIOKCHUA C COOTBCTCTByIOHIeI\/II HHTOHaHHeﬁ; IIPOYTHUTE MMPUBETCTBUA ITPU BCTPEUC
C TIOHMKEHHEM T0JI0Ca; IPOU3HECUTE CIEAYIOIINE MTOBETUTEIbHbIC TPEAJIOKEHUS C HUCXOJSIIMM TOHOM U T.JI.

Jlornueckoe yaapeHre B IpeaIoKeHUN HECET Ty WM MHYIO CMBICIIOBYIO Harpy3Ky. AHTIMUCKUHN SI3bIK OTHOCHT-
CA K YAapHBIM A3BIKaM, I'ZI€ Ka)Kl];BIfI CJIOT UMECT CBOKO NJIMHY. YaapeHI/Ie MMOJIy4arOT 3HAMCHATCJIbHBIC YaCTHU PEUH,
JpyTHUe K€ MPOU3HOCATCS c1abo MM COBCEM CIIMBAIOTCS B MOTOKE peur. BaxkHO Hay4uTh CTYy/AEHTa pacro3HaBaTh
yIapHbIe CJI0Ba, K KOTOPBIM OTHOCAT MMeHa cymiectButenbhbie (The ‘flowers are in the 'vase), umena npunara-
tenbHble (The cake is ‘delicious), 6omipimHcTBO raronos (I 'want to 'visit my parents today), uncnurenstbie (Mike
is 'eleven) u mapeuns (Kate speaks German 'fluently). BesymapubiMu cmoBamu cumrtaiorcst Mmecronmenus (he, we,
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them), aptuximu (a, an, the), corossr (as, but) wactuirer (not, even, only), nmpemmoru (about, in, behind), sBcromora-
TeNbHBIE TIarojsl (am, don’t, were).

Crenyer y4uTh CTY[JCHTOB YJIaBJIMBATh CMBICI MPEIIOKEHUs, JaXKe €CIM HEe BCE CIIOBA YCIBIIIAHBI U TOHATHI.
Ki1roueBbIX CIIOB 10CTATOYHO, YTOOBI MMOHATH, 0 4€M HAET peub. Hampumep, 3ByunTt Borpoc “What are you going to
do today?” Cryzment cupimmt “What are you gonna do today?” — mpemioxenne, XxapakTepHoe 115 HeopMaTbHOTO
oOIIeHHs, HAIIPUMED, B Pa3rOBOPE WITU MEPENKCKe ¢ APYy3bsaMU. B naHHOM citydae “to be going to” cokpamaercs 10
“to be gonna”.

2. JlekcuKo-TpaMMaTHYECKHEe TPYIAHOCTH, K KOTOPBIM OTHOCST HE3HAHHE JIKCHKH I10 U3y4aeMOi TeMe, JacTei
pEUH, MECTOIIOJIOKEHHS CJIOB B IIPEUIOKECHUH, TPAMMATHIECKUX CTPYKTYpP, BUIOBPEMEHHBIX ()OPM aHTIHHCKOTO
rnarosia. B ycTHO# peun ynotpeOustoTesi cokpalleHHble GopMbl cirykeOHbIX cioB (they’ve, I've, he’s got), koTto-
pble OCOOEHHO CIIOXKHBI JUIS CTY/AEHTOB, M3HAYAJIbHO HE M3YYaBIIMX BCE ITOJHBIE ()OPMBI B AHTIMHCKOM SI3BIKE.
TpyaHOCTBIO ¢ TOUKH 3peHHs I'paMMaTHKHU TIPH ayIHPOBAHUH SBIAETCS PAacIO3HaBaHHE CIOXKHBIX (GopMm cTpama-
TeNbHOTO 3ayora, Hampumep, “The book is being written now” — kuury ceituac mumyt (Present Continuous
Passive), “The problem hadn’t been solved by that time — k Tomy Bpemenu npoGiiema He Obuta pemena (Past Per-
fect Passive). CTyneHTBI IPUBBIKIN UCIIOJIB30BATh B AHTTIHMCKON PEUd JCHCTBUTEIBHBIN 3aJI0T U3-3a €r0 MPOCTOTHI
110 CPAaBHEHHIO CO CTPAJaTeIbHBIM 3aJI0TOM, CIIOXKHBIE (POPMBI KOTOPOTO MOTYT BOOOIIE HE OOBACHATHCS MPEIoIa-
BaTeIeM.

Jlekcn4uecKoil CII0KHOCTBIO TIPH ayJMPOBAHUU SBISAETCS TO, YTO MHOTHE CJIOBAa COBIIAJAIOT MO (OpMe, HAIpH-
mep, Hapeune Off u mocnecnor off B cocraBe (hpazoBoro rimarona “to take off”. OObIuHO CTYIEHTHI ¢ TPYIOM BOC-
NPUHUAMAIOT CJIOBA, CXOJHBIC 10 3HAYCHHIO C PYCCKMM, HO MMEIOIINM MHOE 3Ha4YeHHe, Harmpumep, “magazine” me-
PEBOIMTCS KaK «OKypHa», a He «Mara3un». dpa3oBbie TIaroibl T0HKHBI CTaTh OTIEIBHOW TEMOW ISl U3yUCHHS,
TaK KaK MX KOJMYECTBO B TEKCTAaX HA BOCIPHATHE JOBOJBHO BenuKo. [lepen mpocmymmBanueM TEKCTa MperoaBa-
TENI0 HEOOXOAMMO OTPadOTATh CIOXKHBIE ISl IOHUMaHHS CJIoBa M ()pa3bl, HAMKCAB UX Ha JOCKE C MEePEeBOJIOM Ha
pycckuii s3bIK. TIIATEIBHOrO MPOHMKHOBEHHS B KOHTEKCT TPEOYIOT OMOHHMMbI, aHTOHUMBI ¥ CHHOHHUMBI, MHOTO-
3HAYHBIC CJIOBA, MAPOHUMBL. HeoOXoanMo yrnepKuBaTh B TaMSITH BECh KOHTEKCT WM CUTYalUIO IIPU BOCIIPUSTHN
TaKHUX CJIOB. AHIIIHICKHE (pa3eosOru3Mbl MOTYT BBI3BAaTh YACTHYHOE WIIM TIOJTHOE HETIOHMMAaHUE MPH TIepeBoJIe Ha
pycckuii si3pIK. @pazeonoru3M — 3TO eAMHUIA S3bIKa, KOTOPAs XapaKTepU3yeTcs MOJHBIM WIIM YaCTUYHBIM CEMaH-
THYECKHM MpeoOpa3oBaHueM KOMIIOHEHTOBY [5, ¢. 42]. Tlepen mpociymMBaHUEM MPENoIaBaTelli0 MOXKHO Mpopa-
OotaTh Hanbojee CIOXKHBIC (Pa3eoNOTH3MBI U ONPOCHTH CTYIEHTOB MOAOOPAaTh K HUM COOTBETCTBYIOILIHE PyC-
CKHE€ SKBHBaJICHTHI, Harpumep, “When pigs fly” (koraa pak Ha rope cBucTHeT) wian “to give someone a cold shoul-
der” (oxa3arh XOJOIHBII IPUEM).

3. AyTEHTHYHBIH TEKCT MOXKET BBI3BATh TPYIHOCTH IPH BOCIIPUSATHU M3-32 OTCYTCTBUSI HEOOXOIMMBIX (DOHOBBIX
3HaHUH O KYJIBTYpHBIX OCOOEHHOCTSX HOCHTENICH SI3bIKa, YTO MOXKET INPUBECTH K HEKOPPEKTHOMY MOHHMAaHHIO
BOCIIpHHUMaeMoi uHpopManuu. s mpeogoseHusi NaHHOH TPYTHOCTH SI3BIK JIOJDKEH W3y4daTbCsi B KOHTEKCTE
OIIpEICICHHOM [IMBUIIN3AIINH.

Ecnu B mpomnmwioM cTojieTHn OCHOBHBIMU MCTOYHHUKAMU OOYYSHHMS ayJMpPOBAHHUIO OBUIM pedb NpEerofaBaTess U
yueOHbIe MOCOOMS, TO COBPEMEHHBIM JTal OTIMYACTCS OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM WHTEPHET-PECYPCOB — ayJHO-
(hUIBMOB, BHICOPOJIMKOB, Ay TMOKHUT, ITOJKACTOB, paauornepenad [6]. Takum oOpa3oM UCIOIb30BAHHE COBPEMEH-
HBIX ayTeHTUYHBIX UCTOYHHUKOB BEJET K YCIICIIHOCTH Pe3yJbTaTOB ayANPOBAHUS, TAK KaK OHM MPEACTABISIOT CO-
00l peanbHbIe 00pa3ibl HHOS3BIYHON peduu, BHOCAIINE HOBU3HY B Ipoliecc 00y4eHHs] H MOTHBUPYIOIINE CTYICH-
TOB K PEYEBOM IEATEIBHOCTH.

TekcTbl MOXKHO pa30WUTh MO YPOBHSIM CJIOKHOCTH: HECJIOXKHBIE aJallTUPOBAHHBIE TEKCTHI B JKAHPE COOOILCHHS
WIN [TIOBECTBOBAHUS; TEKCThI CPEAHEH CIIOKHOCTH B KaHPE COOOILEHHs, ONIMCAHUS; CIOXKHBIE TEKCTHI B XaHpe Oe-
ceJlbl, HHTEPBBIO, pernopTaxa. Bce TEKCThI HAyYHO-MOMYJISPHOTO M XYI0KECTBEHHOTO CTHIIEH. TeKCThI TIepBOTO H
BTOPOT'O BUJIOB CJIOKHOCTH UMEIOT MIPOCTOE M3JIOKEHUE, OCHOBHAS UES HAXOAUTCS B HAavajle WIK B CEpeANHE TeK-
cta. TEKCTBI TPETHErO YPOBHS CIOXKHOCTH COJEPKAT OCIOKHEHHOE M3JI0KeHHe Marepuaia. OCHOBHas uues mpes-
CTaBJIeHa B KOHIIE TEKCTa, JIN0O BOOOIIE OTCYTCTBYET.

AyaupoBaHHe BKIIOYAaeT TPH IIOCIEAOBATENBHBIX JTama: Ha mpearekctoBom (pre-listening) BeImomHSIOTCS
yIpaXHEHHs JI0 TPOCITYIIMBaHMs TeKCTa; Ha TekcToBoM (listening) — mpu nmpocayMBaHuK TEKCTa U Ha MOCIIETEK-
croBoM (post-listening) — mocite mpocmymmBanus TekcTa. L{ens mepBoro sTamna — CHATHE JEKCHKO-TPaMMaTHIeCKHX
TPYAHOCTEH C IOMOIIBIO CIEIUANBHBIX YIPaKHEHUH. BO3MOXKHBI yripaskHeHHsT HAa (HOPMUPOBAHUE BEPOSITHOCTHO-
ro mporHo3upoBanus. [IpernogaBaTens BIpaBe HCIIOIb30BATh PA3IaTOYHBIA MaTepHall, BECTH 3allMCH Ha JOCKE.
[IpeaTeKCcTOBBII Tall OYEHb BayKeH, OCKOJIBKY IIOMOTAeT HAlPaBUTh BHUMaHHUE CTYJICHTOB HAa MPEJCTOSIIEe MPo-
CIIyIMBaHue. BTOpO# 3Tan BKIIFOYAET MPOCITYIIUBAHNE BCETO TeKCTa. J[omycTHMO BKITIOYATh ay/IH03aKch JBa pa-
3a. MOYKHO TIPEUIOKHUTH CTYACHTaM 3aI0JIHUTh IPOITYCKH B MPEIJIOKEHHUSIX, OTBETUTH HA BOIPOCH MPEITEKCTOBO-
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ro stama. KOHTpOJh MOHMMAaHWS OCYIIECTBISIETCS HA MOCIETEKCTOBOM dTamne. Cpenu yrmpakHEHHH MOTYT OBITh
CIIeTyOIINe: OTBETHTE HAa BOMPOCHI MO COMIEP’KAHUIO BCETO TEKCTA; BEITIOJIHHUTE TECT, BRIOPAB MPaBUIIbHBIN BapHAHT
OTBETA; OMUIINTE BHEIIHOCTh MJIM XapaKTep ACHCTBYIOIINX JIUII, TIepelaiiTe OCHOBHOE COJCpKaHUE TEKCTa Ha aH-
TJIMACKOM $I3BIKE C OTIOPOH Ha KIIIOYEBEIE CI0Ba U (pasbl.

B kauecTBe mpumepa aBTOp MO3TAIHO OMKMCBIBACT paboTy ¢ TekcToM Ha mpociymmBanue “Mr. and Mrs. Clark
and Percy”, B3stbiii u3 yueOHoro mocoous “American English File” [9]. Ha mpeaTexkcToBoM 3Tare nperoaaBareiib
3HaKOMHT CTYACHTOB CO 3HAUCHHUSIMHU HEKOTOPBIX aHIIMHCKUX CIIOB U ()pa3, KOTOphIe MOTYT BBI3BaTh TPYAHOCTH
npu Boctpustun: relationship (oraomenwst); fashion designers (nuzaiinepsr Mozpl); pregnant (bepemennas); a mar-
ried couple (cynpy»xeckas napa); a symbol of infidelity (cumBox neBepHocTn); get divorced (pa3Bectrcs); t0 pose
as a model (mosupoBath B kauecTBe Monenu). CTyICHTHI BBIMOJIHIIOT YIPAaKHEHUE HAa JOTAAKy TOTO, O YeM OHHU
OyIyT CITymaTh:

VYup. 1. I[Tocmotpute Ha kaptuny “Mr. and Mrs. Clark and Percy”, nanucannyro xyn0xaukom J[3BuaoM XOoKHH,
U OTBEThTE Ha cienyrorue Borpocs: 1) Who or what do you think Percy is? 2) What do Mr. and Mrs. Clark look
like? 3) What are they wearing? 4) What are they doing? 5) Are they a happy couple according to the painting? 6)
What will the story be about?

Yup. 2. [Togbeprute MOIXOAAIINHI 3ar0JIOBOK K TEKCTY.

TexcToBbIN 3TaN (TEKCT MPOCITYIINBACTCS JIBAXK/IbI)

Yup. 1. BepHo 11 BBl BBIpa3Wiid CBOW TPEIIONIOKEHUS MTPH OTBETaX Ha BOMPOCHI? VcrpaBbTe HEKOPPEKTHBIE
OTBETHI.

Yup. 2. [Ipocnymaiite TEKCT U YKaXHUTe, KaKue NpeaiokeHus npasausbie (True), a kakue — noxusie (False): 1)
The painting is small; 2) Percy is the name of the cat; 3) Mr. and Mrs. Clark made clothes for famous people; 4)
Celia is pregnant in the painting; 5) The cat is a symbol of infidelity; 6) Celia and Ossie later got divorced; 7) The
position of the couple in the painting is unusual; 8) Ossie Clark died in 1995.

B ciiydae, €Cjii CTyA€HTbl 4YaCTUYHO, J]I/I6O IIOYTHU ITOJIHOCTBIO HE IMOHAIN yCJII:IHIElHHBIfI TCKCT, MOXXHO NIPCaJio-
JKUTh UM TIPOCMOTPETH CKPHUIIT TEKCTA, T/Ie OHU MOTYT HE TOJIBKO HAHTH OTBET Ha WHTEPECYIOIINH MX BOIPOC, HO 1
BBITIHCATH 15 ce0sT He3HAKOMBIE CIIOBa U (hpasbl.

IMocaerekcToBbII ITAN

Yup. 1. [locMoTpuTe Ha MPEIOKEHMsI, ONMICHIBAIOIINE KApTHHY. BcTaBhTe Ha MecTe MPOMYCKOB MPEJIOTH Me-
cta in (x2), on (x2), under, in front of, behind, between, next to, on the right, on the left, in the middle: 1) There’s a
rug ... the man’s chair; 2) There are two people ... the room; 3) ... the telephone there’s a lamp; 4) The woman is
standing ..., and the man is sitting ...; 5) A white cat is sitting ... the man; 6) ... of the painting, ... the man and the
woman, there’s an open window; 7) ... the woman there’s a table, and the vase with flowers ... it; 8) There’s a tel-
ephone ... the floor ... the man’s chair.

Yup. 2. CocTaBbTe KpaTKOE ONMCAHUE MHUCTEpa ¥ MUccuc Kilapk Mo KapTHHE IO CIEIYIONUM ITyHKTaM: BHEIII-
HOCTB; BO UTO OJIETHI; YTO JICJIAIOT HA KapTHHE.

Vup. 3. Onuirre KOMHATY Ha KapTHHE, UCTIOJIB3ys 06opoT “There + to be” u npemioru mecra.

Yup. 4. Beipa3ure cBoe OTHOIICHNE K KapTHHE.

Yup. 5. [lepenaiite OCHOBHBIC MOJIOKEHUSI TEKCTA HA aHTJIMICKOM SI3bIKE, ONMPAsICh Ha OTIOPHBIC CjI0Ba U (pa-
3BI.

[Tocne mosTamHO# paboOTHI ¢ ayUpOBaHUEM IIPETIOAaBaTelh YKa3bIBA€T CTY/ICHTAM Ha OCHOBHBIE OIIMOKH, JIO-
MyIIEHHBIE IMH TIPY BBITTOTHEHUH YNPAKHEHUH, OTBEYaeT Ha WX BOIIPOCHI, OLIEHMUBAET CTYJEHTOB, a TAKXe OIpe-
JeIsieT JUist ce0sl TEeMAaTHKY U YPOBEHbB CII0KHOCTH CIIEIYIONIETO TeKCTa Ha MPOCTyIINBaHHE.

BuiBOABI

Ha ocHoBanmu Matepuaia, U3JI0)KEHHOTO B CTaThE, MOYKHO 3aKJIIOUYHThH, UTO ayTUPOBAHHE SIBIISICTCS BaXKHBIM ac-
MIEKTOM M3yYCHHUS aHTJIUHCKOTO SI3bIKa B HESI3BIKOBOM BY3€, OJIaromapsi KOTOPOMY Y 00ydaromuxcst GopMUPYIOTCS
YMEHHS JUIS TOTO, YTOOBI CTaTh aKTUBHBIMU yYaCTHUKAMH MEXTyHApOIHOW KOMMYHUKauu. beccropHbiM (hakTom
SIBJIICTCS. HAJIMYHME MHOT000pa3HbIX TPYIHOCTEH ayJAMPOBAaHUS, IS IPEOIOJICHUS KOTOPhIX HEOOXOaMMa MPOIYK-
THBHAsI MeToAuKa. [IpemnomaBarens aHTIUHCKOTO S3bIKA JTOJDKEH CTPEMHUTHCS K MOITAITHOMY OOYYCHHIO ayIupoBa-
HUSl, UCTIOJNB3YS Pa3lIUYHbIC YITPAXKHEHUS, IEPEKIItoYasi BHUIMAHHUE CTYJIEHTOB C OOIIETo COACpKaHUS JI0 OCMBICIIE-
Hus aeraneit nHGopmanuu. Vcronbp30BaHue peroiaBaTesieM ayTeHTUYHBIX TEKCTOB MPH 00YYSHHH ayIUPOBAaHUIO
3HAKOMHUT CTYJICHTOB C KYJbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH CTpaHbl H3ydaeMoro si3bika. [Ipu 3ToM 3 pekTHBHBIM cTa-
HET BapbUPOBAHKUE MATEPUAJIOB JIsl MPOCTYIINBAHUS C TOUKU 3PEHUS CKOPOCTH, TEMIIA PEUH, TUATCKTa, TeMaTHue-
CKOW HANOJHEHHOCTH, KaHpa, BO3pacTa TOBOPSILEro. B 3aBUCUMOCTH OT SI3bIKOBOM MOATOTOBIEHHOCTH CTYJEHTOB
MaTepHalI IJis MPOCTYIIUBAHIS MOYKET OBITh pactpe/ieicH M0 Pa3HbIM CTETICHSIM CIIOKXHOCTH M JOJDKEH OBITh MPH-
OJIIDKEH K peabHOU KU3HU 00YIAFOIINXCS TSI TIOBHITIICHISI HHTEpEca K CIYIIaHUIO.
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